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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If
the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

ated power.

P3: Rated luminous flux.

ated durability.

ertificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P6: Colour temperature.

P7: (lass 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Lesen Sie vor der M di Anleltung Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugms hat. Alle Ttigkeiten sind bel Besondere Vorsicht st zu
wahren. Montageschema: s. Vor der muss die mechanische i und der

elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Die Lichtquelle im Gehause
kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Nennspannung, Frequenz.

ertifikat iiber itét der P mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
-arbtemperatur.
lasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung

verwendet wird.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

ur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.
P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtfinien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emplo. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié I, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire [entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Ia((ex libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED i d delasource de lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Pmdull a alimenter a l'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: 2eme dlasse. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

E1|0: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segregatlon des déchets d'emballage est re(ommandee
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posilend izolace.

P8: Ochrana pred staly icemi vét
P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regula(eml intensity osvétleni.

P12: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okamité vymemt praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Pozor, riziko drazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboz. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiehovaného elektrozboz. linformace o mistech shéru
takovych produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v piipadé
nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinych stétek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody. Dalsiinformace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé
nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

nezli 1,0mm. Ochrana proti stfi

URCENIE /POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouZitie v doméacnosti a na veobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vetky tkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Viyrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie

prislusného stupiia IP vyberte priemer napajacieho kéblu podla priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.

KCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouzitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vy(hladnu(\ vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace

prostriedky. \/yrobok nezakryvajte. Zabezpe(te volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvyenej teploty. Vyrobok s
drojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte

sa do svetelného lica dlody/dmg LED. Vymbnk napéjajte vylucne menovitym pridom resp. naptim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok

P15: Ce marquage indique lané llecte selective d électriques et élect és. Les produits ette

fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces. pvodmts peuvemelre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et i concérnant les
produits de la marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE /UsO

tinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. II prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodoi LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire Ia fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della
fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P6: Temperatura di colore.
P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P"w. Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
Illuminare.
P11: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.
P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P14: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di elettriche ed

v mieste, kde st ,pms(redm napr. prach pel, voda, vlkost, vibracie apod. Zdroj svetla svietidla
sa neda vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungavat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej inie

P6: Teplota farieb.

P7:Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P8: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Pouzivat'iba v interieroch.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdlalenost ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Vyrobok uje so i osvetlenie.

P12: Vyrobok splia paz'\adavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpcru(ame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky
sanesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch ko3ov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specilnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opo(rebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné organy a pvedajcl (E(hmky  technika moze byt tiez vrtend predajwvl atov pripade nakupu
nového vyrobku v mnomve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurpskej nie. V
pripade inych krajin dodrzujte prévne requldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom

uzeml.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, irazu e\ektvi(k)'lm pridom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné mformacle o vyrobkoch znacky KANLUX sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
Nenesie 7 nasledky ajt iadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat
do navodu zmeny - aktudlnu verziu Je mozne si stlahnui 2o stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhatd héztartésban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését k'\kap(sclt dram mellett kel végezni' A szerelés kiilonds uvamssagm |genye|‘ Telepltesl leirds: \asd abvak Az elsé
hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekiités mék

mmoseg megfelel6 & Az IP megfeleld szmqenek fenmanasa evdekeben a termékben
() i a tapvezeték atmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasit a termékhez. A termék felheviilhet

A dioda/diodak tipust, nem assal felszerelt termék. A fenyfunas meghibasodasa

isra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat hosszabb ideig Emteljesen nézni tilos! A termék
kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. -
kérnyezetben nem hasznélhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a
fényforras karosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.
PS A termekVamunla teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany

sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le vegoledi(uisupra siapplicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di conta(lare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori |nforma1|on| sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna er le scaturenti dall delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto d| apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

EZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
Z

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywai przy udiq(zcnym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg\ﬂnq ostroznos¢. Schemat

montazu: patrz lustraje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia

elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla

zachowania wlasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do $rednicy diawicy w produkeie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowad wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwadje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie

uzywaé chemlcznych srodkow czyszczqcych Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sie do

yrol y ym zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta Swiatta,

wymb nie nada]e slg do naprawy UWAGA' Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrob zasila¢ wylacznie napieciem

znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja mekorzys(ne warunki otoczenia np.

kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wymiana Zrdta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku

uszkodzenia Zrédta swiatta. N

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Trwalos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa Il. Wyréb, w ktrym ochrone przed

lub wzmocniona.

P8: Ochrona przed ciatami statymi W|§kszym| niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa

(jej Zrdfa swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze ciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania 2uzyteqo spizetu elek(ryanegn i elektronicznego. Wyrobéw tak

oznaknwanych pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dowiska i zdrowia ludzkiego, w; alnej formy w szezegolnosci odzysku, recykli

jacy jakosc produkgji i na terytorium Unii Celnej

elektryc tnia, poza izolacja izolacja podwdjna

P7 Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskold viz ellen.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P11: Atermék nem miikdik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

P13: Arepedt vagy sérillt burdt vagy emyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Figyelem, dramiités veszelye all fenn.

KORNYEZETVEDELI

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

P15: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. fgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldha nem dobhatdk ki. llyen termékek krosak lehetnek a kornyezetre és
azemberi egészségre, a feldolgozds / djrahasznosits / kezelés / hatdstalanitas kilonds formdj genyl\k Igy megjelolt termékeket el kell
szdllitani az elektromos és ést gyijto helyve dan a helyl
hatésagoktél vagy az érintett berendezés 6l kaphatok. Az ést az eladdja is koteles atvenni az Uj
ugyanilyen tipusu berendezés ugyam\yen mennylsegben mneno vasdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek.
Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
miikadd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutaté figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacio a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feIeIussegeﬁ ajelen Gtmutatd figyelmen
kl\llud haglyasanakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalr6l
tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsnl destinat utilizrii in gospodarii si de uz general.

MON

Modlﬁran tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzétor al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperé produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune
din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Certificatul de (cnfonmme confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

ia. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje
na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa¢ prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki KANLUX dostepne
sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti

provadét pi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujstit, zda

mechanlcke pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt piipojen k takové napéjeci siti, ktera spliiuje

standardni jakostni normy podle pedpist. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové

priichodky pouzité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vyhradne]emnyml asuchymi tkaninami. Nepouzivat

chemické cistici prostiedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volnj pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu.

Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
OR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominainim napétim anebo rozsahy uvedenych

napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny

zdroj xvmdla V piipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poutita dvoji izolace anebo

P6:

P7: (lasa Il. Produsul |n (ave protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau
intarita.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Artrebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sinatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare
la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasatla vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va
recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SA'isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
TpoAyKT npeAHasHayeH 3a U3n03BaHe B AOMALLIHI CTONAHCTBA 1 06110 NpeAHasHaYeHke.
MOHTAX

TexHuueck¥ npoMery 3anasenu. Tpeau MoHTax Aia ce NpoyeTeTe MHCTPYKLWATA. MOHTaX ClieflBa A4a e U3BbPLLEH OT NIMLE NPUTEXaBaLL0
CHOTBETHY pa3peluenyta. Bcako aeiicTaie Aa ce U3BbpLBA NP Tpabsa na TeUVanKit FPIKM.
(xema Ha MoHTa: BUX nnycTpauuy. lpean mbpea ynotpeda ysepere ce, ve KaTa Bpb3Ka (a
npagunkm. lpoayKTLT Moxke Aa Gb/e BKNIOYEH KbM eeKTpUdeckaTa Mpexa, KOATo 0TroBapA Ha (Tannap'm 32 KAUeCTBO Ha eHepruaTa
onpefieneny oT 3aKoHoAaTencTeoTo.C ornesl 3anassae Ha NpaBuNHaTa CTened Ha 3awwTa IP TpAGBa Aa usbepete AuameTsp Ha
3aXpaHBALLWA Kaben B CbOTBETCTBIE ¢ AMAMETbPa Ha KabenHuiA LuyLep, U3N0N3BaH B NPOAYKTa.

OYHKLUMOHAJHU XAPAKTEPUCTUKN



https://e27.com.ua

[la ce u3non3sa npoayKkTa BLTPe B NOMelLeHUAT.

MPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALIUA / KOHCEPBALUA

lace npu nunes Ha NpoaykTa. [l e MOYNCTBA CaMO € ARNMKATHI U CyX¥ TbKaM. [la

He ce U3N0N38aT XVIMUMYECKN NOUMCTBalM NpenapaTh. [la He ce 3akpusa NpoaykTa. fla ce ocurypy c8oGofieH AOCTbN A0 Bb3AYXa.
LED. B

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P15:  Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti seleklyvla\ surenkami. Taip paZenklinty
gammlu negalima Emes\l] komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - uZ tai gresia piniginé bauda.

npﬂllyk"ﬂ MOXe Aa (e Harpee A0 NOBULUEHa Temneparypa. I'Ipoﬂym CHeCMeHAeMW U3TOYHWK Ha CBETNMHATA TUN
Clyyail Ha HapyLLeHe Ha M3TOUHMK Ha (BETAUHaTa, NPOAYKTa He cTaBa 3a nonpasane. BHUMAHME! He ce 3arnexpaiite B cBeTnuHaTa Ha
nvopa/ avona LED. [1a ce 3axpaHBa npoziyKTa camMo C HOMUHaIHO HanpesXeHve Ui onpesieneH AnanasoH Ha Jaieyt HanpexeHus. fla e
Ce M310n3Ba NPO/IYKTa Ha MACTO, Kb/IETO HMa HeBMaronpUATHM aTMOCEPHN YCOBMA, KaTo Npax, BOAa, Bara, BUGpaLyi u ap. MoamsaHa
Ha V3TOUYHIK Ha CBETANHA € HEBB3MOXKHA. AKO U3TOYHUKDBT Ha CBETNNHA e noBpeau, TpRﬁBﬂ /Aa ce NOAMEHM LANOTO 0CBETUTENHO TANO.
OBACHEHUE HA U3MOA3BAHUTE 3HALU U CUMBONTU

P1: HomuHanHo Hanpexekite, vectota.

I0MUHANIHA MOLLHOCT.

|OMWUHanEH CBETAMHeH MOTOK.

I0MUHaNHa TpﬂﬁHDﬂ.

PS: CeprudukaTsr 3a ChoTBeTCTBHE KauectsoTo Ha 4 CTaH[apTH Ha Ha
Muthuueckna Coto3.

P6: LseHa Temnepatypa.

P7: Knaca Il. Mpogykr, B KoiiTo 3a 3aLuuTa cpeLLly TOKOB YAap 0TTOBApA, 0(BEH OCHOBHATA M30M1aLUA, MPUNOXKEHA ABOIHA WN NOAANIEHA
n3onauyua.

P8: 3auuTa cpelly TBbPAY Tena ronemu Haji 1,0 MM. 3aluyTa cpetly NPbeki BOAA.

ti i kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
sleklanl uZ knnt\ ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety
elektroniniy ir elekriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéju/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse relkla taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy KANLUX markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

: W3non3Baiite camo BLTpe B NOMeLLEHHUATA. ims ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam i
P10: CumBonbT 03HavaBa pasc Ha M3TOYHUUM Ha C1 ) 0T MecTa u MONTAZA
npeamery. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

P11: TpoayKT®T He paboTi ¢ AMMepy Ha CBeTNMHaTa.

P12: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBIe C AupekTuBHTe Ha EBponeiickuat Coto3 (EC).

P13: Tpa6Ba He3a0aBHO Aa ce CMeHM HanyKaH Wau NoBpezeH abaxyp Wil eKpaH, 3aLLUTHO CTBKNO.

P14: BHuMaHwe, 0NacHoCT 0T TOKOB yAiap.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Na3u ywcTorata v oKonHaTa cpena. NpenopbuBame pasaensHe Ha OTNAAbUMTe OT 0NaKOBKMTe.

P15: ToBa 03HaueHie Noka3Ba HeoOXOAUMOCTTA OT Pas;enHo CbbUpaHe Ha OTMAAbLM OT eNeKTPUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
HasHaueHu o T031 HaulH NPOAYKTH, N0Z 3annaxa oT roa He MoXKeTe J1a U3XBBPAATE B koda 3a 06MKHOBEH 6OKNYK 3aeHO ¢ ipyry
otnaabum. Tesit NPoAyKTU MoraT Aa Gbaat spenwu 32 0KOAIHATa CPefia I HOBELLKOTO 3/4paBe, Te Ce HYKAAT OT Cewnanti Gopmu Ha
obpatorka / / [pozyKTH 03HaueHy Mo T03M HauwH TpAGBA Aa GbAAT NOCTaBeH! Ha
MACTOTO Ha Cb6UpaHe Ha oTnaabL of enewpmecm [ 3a 3 32 Cvbupane /
B3emaHe Npe/joCTaBAT MECTHUTE BNACTU UMW THProBUL| Ha TakoBa [ MOXe CblLo Aa 6 2 pi Ha
NPoAaBaya, NpH 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pasmep He N0-TONAM O HOBOTO 060pYABaHe, 3aKyneHo B CblyuA B, Te3u npasuna ce
OTHACAT 32 palioHa Ha EBponeiicki Cbio3. B cnyyait Ha Apyryt CTpaHu cnefiBa fa ce NpunaraT 3aKOHOBHTE pa3nopeady B cuna B CTpaKata.
ﬂpenopwsame By Aa (e (BbpxeTe C HaWKA L\M(TpMs‘jTﬂp Ha npoAyKTa BbB ajieHa ibpxaBa.

KOMEHTAPU / NPEANIOKEHUA
Hecnasgake Ha npenupbkme HaTasn VIH(prKLlM)] MOXe J1a joBe/je Hanp. 10 N0Xap, nonapexe, enekTpU4eckm Lok, ¢V\3VNE(KM Tpasmu
wapyrn el 3a npozlyKTK Ha mapKaTa KANLUX ca Ha pasnonoxeHue Ha:

www.kanlux.com. Kanlux SA He Hon mrosupuo(r 32 MOCIEACTBUATA NPOM3TUYALLM OT HecrnasBae Ha NpenopbkTe Ha Tasu
UHCTPYKUA. Ovpma Kanlux SA 3ana3sa npaoto v 3a BbBEXAAHE Ha POMEHN B MHCTPYKUMATA - aKTyanHaTa Bepcus € A0CTbNHA 3a
U3TeNAHE B UHTePHeT caitta www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3penve npep ana B

YCTAHOBKA

TexHuueckue u3MeHeHUA 3acekpeyenbl. lpexie, Yem NPUCTYMNTL K YCTaHOBKe, CeAYeT MO3HAKOMUTLCA C MHCTpYKuMedi. V3penve

AOMKHO 3aMOHTMPOBATD NILO C COOTBETCTBYIOLYUMU NPaBamK. Beaveckue ﬂEﬁ(TBMR CNeAyeT NPOBOANUTD NPY BbIKNKYEHHOM NUTaHNK.

Cnenyer cobnionath 0coByio OCTOPOXHOCTb. (Xema MOHTaiKa: CMOTPeTb WUloCTpaLMio. Mepea nepebiM ynoTpebneHiem u3aenia

ClezyeT NPOBEpHTL MexaHM4eckoe KperieHite 1 MeKTPUeckoe CoeiuHerHe. V3aenie MOXeT 6biTb IPUCORANHEHO K NUTaloLLe ceTH,

KOTOpasA UCNONHACT KaueCTBEHHbIE (TaHAAPTLI SHEPrn, YTBEPXK/EHHbIE NPaBOM. ﬂml TOAAEPXKAHNA AOMKHOTO YPOBHA P neayet

n0106paTb ANAMETP NPOBO/a NMTaHUA K AMaMeTpy KabenbHOro BBOAA, UCMONIb3yemoro B NpoyKTe.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penue NPUMEHATCA BHYTPY noMeLLeH.

COBETbI MO 3KCMUTYATALUW / KOHCEPBALIUA

)’xcn 3a n3aenuem npiu BbIKNIOYEHHOM MUTAHWK, TONBKO NOCNE TOrO, Kak U3enne OCTbIHeT. YUCTuTb MCKNIOUNTENbHO DeNuKaTHBIMK 1

CYXAMM TKAHAMN. He IPUMEHATb XUMUUECKIX YUCTALIUX CPEACTB. He 3akpbisatb uspente. O6ecneyuTb cBoBoaHbiii AOCTYN Bo3ayxa.

W3penve moxeT HarpesaTbca 0 MCTOUHVKOM cBeTa Tuna auopa LED. B cnyuae

NOBPEX/EHIA UCTOUHIKA CBETa, U3AenKe He noaaaeTca nounkke. BHUIMAHWE! He BcvatpuBaTbea B cBeToBble niyun anopa LED. Mnenue

nuTaeTca ud nun He usgenue B Mectax ¢

HeBbITOAHbIMI YCTIOBUAMM OKDYXEHWS, Hanp. Mbiflb, BOJa, BNaXHOCTb, BUGPaLMM U T.A. 3aMeHa WCTOUHVIKa CBETa B CBETMMbHIKE
3ameHuTe BeCb (BETUIbHUK B cnyqae NOBPEX/eHNA NCTOYHIKA (BeTa.

OB'bﬂCHEHIMI npe EF X OBO3HAYEHUW N CUMBOJIOB

lanpseHie HOMUHaNbHoe, YacToTa.

10MUHA/bHAA MOLYHOCTb.

|OMWUHanbHas CTpyA cBeTa.

P4: HomuHanbHas npouHoCTb.

P5: CepTudmkar cootserctaus, TBIE KauecTBa y Ha

TaMOXeHHOrO Col03a

P6: Temnepatypa ugera.

P7: Il Knacc. B aHHOM W3AenMi 3a1UMTHYIo GYHKUMIO OT NOPaXEHVA INEKTPUUECKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHO/ U30NALMM, NCONHAET

TaKxke npuMeHeHHan ﬂBGﬁHﬂﬂ AU yCuneHHan usonauna.

P8: 3awuTa 0T NPOHUKHOBEHNA NPeAMETOB BenuuHoii Gonee 1,0 Mm. auywTa oT Gpbi3r BObI.

IPUMEHATD TONIbKO BHYTPU MOMeLLIeHHIA.

P10: CumBON 0603HauaeT MUHUMATIbHOE PACCTOAHHE MEXY CBETUIILHIKOM (€70 HCTOUHUKOM (BeTa) 1 0CBRLLIaeMbiM 06beKToM.

P11: U3penue He paBoTaer ¢ yTeMHUTENAMMU OCBeLLIEHNA.

X03AiCTBE U A4nA 06LLIero ynoTpebneHma.

P12: Wspenve Bbinonkset [NvpexTusa E it Coto3a (EC).

P13: Cnepyer NOMEHATL Il UnW uenop: i abaxyp UnK 3KpaH, 3aLLUTHE CTeKNo.

P14: 0CTopOXHO, 0NaCHOCTb NOPAXEHMS INEKTPUUECKUM TOKOM.

3ALLYMTA OKPYKAIOLLEN CPEABI

3aboTbTech 0 uuCTOTe I cpege. P 0T6p0CoB.

P15: anHoe YKa3blBaeT Ha cbopa wcr IMNEKTPUYECKUX 1 P KUX

npuBopoB AoMaLuHero 06uxoaa. PasmeueHHble Takum oﬁpasoM M3A€NMA Henb3A BbIKWAbIBATL C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 32 UTO
Tpo3uT Wwrpad. [lakbie U3aenuA MoryT 6biTb onackbl ANA OKpyXatoLLieil cpeibl U NS 340POBbA lozieid, OHI TPeGyIOT CieunanbHoi
/

Gopmbl / Bocc / p [laHHble U3AenuA CledyeT OTAATh B NYHKT cGopa U
y P " D Kro [ Ha Temy NyHKTOB c6opa/np pacnpocTpaksioT
™ ZnaHHoro Tvna. Ur npoaasuy, ecu

HoBoe msuenne KyneHo B Yucre He 6orblue, Yem HoBoe 06opyAOBaHHe Tro e BUAQ. Bbilue nepeuceHble Npaina Kacaiotca
Tepputopun EBDGHEM(KOI'D Coo3a. B Cny4ae Apyrux rocyAapcTe, Cneayet NpuaepXMBaTbCA Npas,. AEM(TBYK)LLMX B AAHHOM rocyaapcTee.
PeKOMEHzyeM KOHTAKT ¢ AUCTPHGBIOTODOM Halllero 3AeANA Ha AAHHOV TepPUTOpHIL.

NPUMEYAHUA / YKA3SAHUA

Hecobmioenvte nanHoii MM(Yp‘{KUMM MOXET NPUBECTH, HaNpUMEP, K MOXaPaM, 0XOram, NOPaXeHHeM NEKTPUUECKUM TOKOM, a TaKkxe
K Apyram Y6bITKaM. Ha Temy ToBapos Mapku KANLUX goctynHa Ha
caiite: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 32 NOCNEACTBUS, B (BA3M C i

AaHHoi MHCTPYKun. Komnanma Kanlux SA octagnset 3a coboii NPago BHOCUTL U3MEHEHWA B MHCTPYKUMIO - TeKywWwaa BepcuA AN
CKauMBaHHA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npusHaueHuii Ans 3aCTocyBaHHA Y rocnopapcrsi i pi

TexHiuHi 3MiHt BUMaraioTb 3roan BUPOGHIKA. llepes NOHATKOM MOHTAXKY HEOBXIAHO 03HAMOMUTUCA 3 HCTPYKi€o. MoHTax noBuHeH
06010 3 Bci anepauu NOBYHHI NPOBOAUTUCA NPy BIﬂIMKHeHﬂMy KUBMEHH. HEDGXIIJ[HD
6yTi 0cobnugo obepextim. Cxema MOHTaKy: AVB. iniocTpauifo. Mepea MepuIIM BUKOPUCTaHHAM HeOGXIAHO nepeKoHaTues, o
it KII\IVI(HEHI Mplﬁ ‘MOXHa BKNtoyatn y MEpE)Ky KUBNEHHA, Wo BIﬂHDBIﬂaE
CTaHAAPTaM W0 exeprii, i TBOM. [11A MIATPUMK HanexHoro piska IP cni nigi6paru aiamep
NpOBOAY KUBEHHsA A0 AiaMeTpy KabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOO B MPOAYKTI.
OYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKU
BYDi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCePeWHi NPUMiLLieHb.
PEKOMEHJALII LLOAO EKCIYATALLIi / OBCNYTOBYBAHHA
Textiuki pOGOTH POBOAWT T BIAIMKHEHOMY XWBNEHAI  NCTA TOTO AK BUPIG BUCTUTHe. HACTTH 1ML W'AKOIO Ta (X010 TKaKMHol. He
BUKOPUCTOBYBATY XiMIYHUX 33C00iB YMLLEHHS. pi BUpobY. 0CTYn NoBiTpA. Bupit /0 BUCOKOT
Temneparypu. Bupi6 3 HesMikHuM fpkepenom caitna Tuny Aioa/Aioau LED. Y Bunajky NOWKOMKeHH [kepena cBina, BUPIG He
HapaeTbcA A0 pemonTy. YBATA! 3abopoHeHo AuBUTHCA Ge3nocepeaHbo Ha CBITAOBYI NPOMiHb Aioa/aioais LED. Bupi6 xmsutbca
BUKNIOYHO HOMIHANbHOK Hanpyroio, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHoro JianasoHy. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MicLsX i3
WKIAAMBUMM YMOBAMH, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpaui Tolwo. 3amiHa kepena cBiTna Y CBITUAbHUKY HEMOXNUBA. 3aMiHiTb
BECb (BITWIbHUK B pﬂ}i NOLUKO/KeHHA Axkepena BiTNa.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.
loMiHanbHa MOTYXHiCTb.
loMiHanbHMiA CBITNOBUI NOTIK.
P4: HominanbHa TpuBanictb.
P5: Cepruikar BianosiaHoCTi, Wwo ni
CoK03y
P6: Temnepatypa konbopy.
nac ll. Bvlplﬁ ¥ AKOMY AT 3aXVCTY Bl YPaXEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30nALT, BUKOPUCTOBYETBCA NOABIiHA
a0 nocunena izonAu.
P8 3aXWCT Bifl MPOHWKHEHHA TBEPAWX NIPEAMETIE O3MiPOM GinbLunm, Hixk 1,0 MM. 3axucr 8ij 6pusKie Boau.
WKOPUCTOBYETBCA NNLE B(EDEIJHHI HpMMILLlEHb
P10: CumBon BU3HAuAE MiHiManbHY BiACTaHb MiX CBITWILHUKOM (iioro fxepena caiTna) BiA Micub i 06'eKTiB OCBITAEHHA.
P11: Bupi6 HenpucTocoBaHuit 40 CniBNpaLi i3 3aTeMHIOBaueM OCBITNEHHS.
P12: Bupi6 Bianosinae Bumoram [lupexTv €Bpocotosy (€C).
P13: Heo6XiaHO HeraiiHo 3aMiHIT TPiCHYTHii KOBNAK, EKPaH YM 3aXiCHe CKAo.
P14: 06epexHo, Hebe3nexa ypaxeHHA eNneKTPUUHIM CTpyMOM.
3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHiLIHE cepenioBuLLIe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.
P15:" Lle nosHaueHHa BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATH BUKOPHCTaHe eneKTPUUHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHKA. BupoGu 3 Takum
BUKUAaTH ao CMITTA 3 iHWHAMK BIﬂXO‘laMV\ I1III| 3arposoi unpatt)y Taxi BV\[]DGVI MOXYTb
Kody i 310poB'io MoAMHY, Ui BUPOGU noTpebyloTb cneianbHoi dopmu nepepobky /
pereuepauu / 3HLKO/LKEHHA. BUPOOY 3 TaKkiM MapKyBaHHAM NIOBUHHI 3/13BATUCA Y NYHKTH 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUHOTO i

iCTb AKOCTI NPOZYKLT 10 3aTBEPKEHNX CTaHJAPTiB Ha TepuTopii MuTHoro

LL0AC [\ MO}KHa oTpumaTi YMI(LlEBMX OpraHax Bﬂaﬂvl abo npoaasuA
Bukopuc MOHA TaKOX ¥ BUNaaKy 1poby, y KinbKoCTi, o He
o X BUAY. ﬂIK)Tb Ha TEPMTDPII eBpDI’IEM(bKDI’D (OKB)' uﬂﬂ IHWKUX

AepXaB U1iA 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, L0 Ail0Tb Y AaHilh iepKaBi. PeKOMeH/EMO 38ePHYTUCA A0 HaLOro ANCTPUG'I0Topa Ha
‘]aHM TE[]VITDDII

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpuMaHH pexomer1auit AaHoi IHCTPYKUIl MOXe CTIpUMHUTIA, HAMp., MOXEXy, OMIKIL, YDAXEHHA eNEKTPUIHUM CTPYMOM, Tinecki
TPABMM Ta 3aBAATH iHILOT MaTepianbHOi | HematepianbHor wKoau. [loAaTkosy | iHdopMaLito oA NpozyKTiB ToproBoi mapku KANLUX
MOXHa 0TpUMaTH Ha Be6-CTopiHLLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Ti 33 HACNIAKY JIaHOT IHCTPYKUT.

Komnaist Kanlux SA 3anuiwae 3a co60to npaBo BHOCHTM 3MiHI B IHCTPYKLIiH0 - NOTOYHA BepCisl ANA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
(Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

IONALUMO BRUOZAI
(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatdros.
Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsizidreti j LED diodo/dioduy Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\ygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio
keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa 3viestuva jei sugenda 3viesos Saltinis.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
: Nominali jtampa, daznis.
lominali galia.
lominalusis 3viesos srautas.
lominalioji veikimo trukmé.
titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzi
palvy temperatira.
| | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprint
izoliacija.
\psauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstumq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P11: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P14: Démesio, elektros smugio rizika.

P1

Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

Visas darbibas javeic esot |zs|egtam spriegumanm. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots j n elektriska pieslé adajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam,
kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet Kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajlet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
qgaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU' Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. udens.
mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina gaismekIi nav iespéjama. Nomainiet visu gaismeKli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P6: Krasu temperatra.
P7: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinta izolacija.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens $lakstiem.
P9: Lietot tikai telpu iekSa.
P10: Simbols nozimé minimalo ana\umu kadsvarbuiapgalsmojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
N iericém.
P12 lzstradajums atbllstElropasSawembasdlrektwu prasibam (ES).
P13: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

'14: Uzmanibu, elektrosoka risks.

Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat k:
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa / otrreizéja i 3ana / reciklésana / izésana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kadt\eklep\rkts
Jauns izstradajums daudzuma, kas neparsmedz 1a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma

izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADJUMI

Sls instrukcjas noradijumu nelevevosana var novest lidz_piem. eka radisanai, 3 fiziskiem
un citiem Paplldu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama

: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes aibl\d‘bu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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